GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 10

[TPOX KOPIN®OIOYX A" I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 10:1-5 Israel's privilege and ruin: a warning from the wilderness
Picking up his own discipline-image (9:24-27), Paul turns to history. He does not want the Corinthians ignorant (1a): the fathers all shared the
same supernatural privileges — all under the cloud, all through the sea (1b), all baptized into Moses (2), all eating the same spiritual food (3) and
drinking the same spiritual drink from the Rock who was Christ (4) — yet with most of them God was not pleased, for they were strewn dead
across the desert (5). Shared sacrament did not guarantee survival.

B - 10:6-13 These things as types: do not crave, do not test, do not presume

These events became tirot for us, that we not crave evil as they did (6): not idolaters (7, citing Exod 32:6), not sexually immoral — 23,000 fell (8),
not testing Christ — destroyed by serpents (9), not grumbling — destroyed by the destroyer (10). All this happened typologically and was written
for our admonition, on whom the ends of the ages have come (11). Hence the warning: let the one who thinks he stands take heed lest he fall (12)
— yet God is faithful and will provide the way out (13).



C * 10:14-22 Flee idolatry: the table of the Lord and the table of demons

Therefore, flee idolatry (14). Reasoning with sensible people (15): the cup and bread are a kowwvia in the blood and body of Christ (16), and the

one loaf makes the many one body (17). Israel's sacrifices make the eaters partners of the altar (18). Idols and idol-food are nothing in themselves
(19), yet what pagans sacrifice they sacrifice to demons — and Paul will not have them be partners with demons (20). One cannot drink the Lord's
cup and the demons' cup, share the Lord's table and the demons' table (21); are we provoking the Lord to jealousy? Are we stronger than he (22)?

D - 10:23-11:1 Freedom governed by the other's good and God's glory

Returning to the slogan 'all things are lawful' (23), Paul subordinates liberty to edification and to seeking the other's good (24). Practical rulings
follow: eat what is sold in the market without conscience-questions (25), for the earth is the Lord's (26); accept an unbeliever's dinner invitation
and eat freely (27); but if told 'this is sacrificial meat,' abstain — for the other's conscience, not your own (28-29a). Why should my freedom be
judged by another's conscience (29b-30)? The governing rule: whatever you do, do all to the glory of God (31), giving no offense to Jew, Greek, or
church (32), as Paul pleases all for their salvation (33) — imitate me as I imitate Christ (11:1).

1 OV 0€Aw yap vuag ayvoetv, adeAdot, OTL Ol TATEQES TIHWV TTAVTEG VTTO TNV VEPEATV oAV Kal
niavteg dwx ¢ BaAdoong dinABov,
For I do not want you to be ignorant, brothers, that our fathers were all under the cloud, and all passed

through the sea,

GROUND / ILLUSTRATION YA&Q The ydp links back to 9:24-27: lest the Corinthians presume on their

standing, Paul grounds his warning in Israel's history. The disclosure formula T do not want you to be ignorant'
(a Pauline signal of weighty teaching) and the fivefold 'all' set up the shock of v.5.
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OéAw Yo vuag

™
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not I want for you
negative particle (with 0é\w) Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw explanatory conjunction Accusative
main verb accusative subject of dyvoeiv

— stative present

0¢Aw: 'will, wish, want'; 'I do not want
you to be ignorant' is a recurring
Pauline disclosure formula flagging
important instruction.

AYVOEeLV adeAdot OTL oi

to be ignorant brothers that the

Pres Act Inf - dyvoéw Vocative conjunction (content of dyvoeiv) Nominative
complementary infinitive (object of O¢Aw) vocative of direct address article

— stative present adeA@og: 'brother’; the affectionate

address softens the stern warning that

iyvoéw: 'not know, be i t' (alpha-
Seds e, aizmees (i follows, marking the readers as family.

privative + ywwokw); the litotes 'I do
not want you ignorant' = 'l want you to

know well.'
i / 1( c ~ 1 /7 1 ¢ \
TIXTEQEG nuwyv TMXVTEQ LTTO
fathers our all under
Nominative Genitive Nominative preposition + accusative (position)
subject genitive of relationship adjective in apposition to subject (emphatic)
natnp: 'father’; 'our fathers' claims the ndg: 'all’; the first of five hammering
wilderness generation as the spiritual ‘alls' (vv.1-4) — universal privilege that
ancestry of the (largely Gentile) makes the universal ruin of v.5 the

Corinthian church. more startling.
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TV vedeAnV noav Kal
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the cloud they were and
Accusative Accusative Impf Act Indic 3 PI - eipt coordinating conjunction
article object of Umd main verb (first 61 clause)

ve@éAn: 'cloud’; the pillar of cloud of the — descriptive imperfect

exodus (Exod 13:21), the visible
presence and guidance of God leading

Israel.
TMAVTEG ox ™G Oalaoong
all through the sea
Nominative preposition + genitive (path/place) Genitive Genitive
subject (substantival adj.) article object of 61d (path)

0dAaooa: 'sea’; the Red Sea (Exod 14),
through which Israel passed on dry
ground — the deliverance Paul reads as
a 'baptism.'

omAOov
they passed through
Aor Act Indic 3 Pl - Siépxopat

main verb (second clause)
— constative aorist

Siépxopat: 'go through, pass through'
(6w + épxopar); the completed
crossing of the sea.



2 Kal mavteg eig Tov Mwvonv efamnticOnoav év t) vepeéAn kat év 1) BaAdoon,
and all were baptized into Moses in the cloud and in the sea,

CONTINUATION (PRIVILEGE) | Kal The third 'all.' Paul reads the cloud-and-sea event as a baptism 'into

Moses' — a typological parallel to Christian baptism 'into Christ' (Rom 6:3). The point: the fathers had their
own initiatory sacrament, yet it did not save the disobedient.

KXL TIXVTEQG ELC
and all into
coordinating conjunction Nominative preposition + accusative (incorporation)

subject (substantival adj.)

TOV
the

Accusative

article

”~ ™ - ™

Mwionv ¢pantiocOnoav &v

Moses they were baptized in

Accusative Aor Pass Indic 3 PI - fantidw preposition + dative (means/sphere)
object of €ic (the one 'into' whom) main verb

Mwiofig: Moses; 'baptized into Moses — constative aorist
parallels 'baptized into Christ' —

. . Bartidw: 'dip, immerse, baptize'; the
incorporation under a covenant

. assive (perhaps with middle sense)
mediator and leader. . el .
reads the exodus crossing as a

corporate sacramental initiation. Some

witnesses read the middle ¢Bamticavro.

5
the

Dative

article

vedéAn KAl &v
cloud and in
Dative coordinating conjunction preposition + dative (means/sphere)

dat. of means/sphere (element of baptism)

vepeAn: 'cloud; the cloud and sea
together form the 'water' of this
typological baptism.

)
the

Dative

article



Oalaoor
sea

Dative

dat. of means/sphere

Bdlaooa: 'sea’; the second element of
the figural baptism.

3 K&l TAVTES TO AVTO MVEVHATIKOV Bowpa EParyov,
and all ate the same spiritual food,

CONTINUATION (PRIVILEGE) K&l The fourth 'all,' moving from baptism-type to eucharist-type. The manna

(Exod 16) is 'spiritual food' — divinely given and pointing beyond itself — the counterpart to the bread of the
Lord's Supper (v.16).

”~ - ™ S

KAl TIAVTEG TO avTo
and all the same
coordinating conjunction Nominative Accusative Accusative
subject (substantival adj.) article attributive (identifying adj.)

avtdg: here 'the same'; stresses that the
whole community shared one identical,
God-given nourishment.

MVEVUATIKOV Bowpa Epayov
spiritual food they ate
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - ¢06iw
attributive adjective direct object main verb
IVELPATIKOG: 'spiritual’; not 'immaterial’ Bpdpa: 'food, that which is eaten'; here — constative aorist

the manna of the wilderness.

but 'Spirit-given / Spirit-bearing' —

. . .. ¢00iw (aor. Epayov): 'eat’; the suppletive
supernatural in origin and significance. ( gayov) PP

aorist of the verb of eating.



4 KO TTAVTES TO AVTO MVEVUATIKOV €TI0V TIOUA ETILVOV YAQ €K MVEVHATIKNG akoAovBovong métoac,
N meTea dO& v 6 XELoTog.

and all drank the same spiritual drink; for they were drinking from the spiritual rock that followed them, and
the rock was Christ.

CONTINUATION + CHRISTOLOGICAL GLOSS = kal The fifth 'all.' The explanatory yap identifies the source:

the water-giving rock (Exod 17; Num 20). Drawing on a Jewish tradition of a rock accompanying Israel, Paul
makes the stunning identification — 'the rock was Christ' — so that the fathers' privileges were already,
typologically, communion with Christ himself.

Kol MAVTEG TO avTo
and all the same
coordinating conjunction Nominative Accusative Accusative
subject (substantival adj.) article attributive (identifying adj.)
MVEVUATIKOV Emiov noua EMLVOV
spiritual they drank drink they were drinking
Accusative Aor Act Indic 3 Pl - mivw Accusative Impf Act Indic 3 P1 - niivw
attributive adjective main verb direct object main verb (ydp clause)
MVEVPATIKOG: 'spiritual, Spirit-given'; as — constative aorist ropa: 'drink, that which is drunk’; the — customary/iterative imperfect
Xlits}:)ljl;:efzgj,r:lear?irri? is supernatural nitvw: 'drink’; paired with f-f(p(?lYOV (v.3) water from the rock. niivw: the impe}rfect now marks the
to complete the food-and-drink repeated, ongoing drinking throughout
(eucharistic) type. the wilderness journey — hence the

following' rock.
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Yo &K MVEVUATIKTG axoAovOovong

for from spiritual following
explanatory conjunction preposition + genitive (source) Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - dkoAouBew
attributive adjective attributive participle (modifying mérpag)
nvevpatikog: here of the rock — 'Spirit- — present (ongoing/concurrent)

bearing,' supernatural; the qualifier

1koAovBew: 'follow, s allud
prepares the identification with Christ. (kofoben: "oow, accompany; atudes

to the rabbinic tradition of a water-rock
traveling with Israel — Paul's point
being Christ's abiding presence.

/ C / - \

TETOAG 1) TETON o3
rock the rock and/now
Genitive Nominative Nominative connective particle (explanatory)
object of €k (source of the drink) article subject (of equative clause)

niétpa: 'rock, bedrock' (a mass of living nétpa: the rock again, now subject of

rock, vs. métpog a stone); the rock the climactic identification.

struck for water (Exod 17:6; Num

20:11).

5 C

nv 0 XgLotog

was the Christ

Impf Act Indic 3 Sg - eipt Nominative Nominative

main verb (equative) article (with predicate) predicate nominative

— stative imperfect Xpiotog: the Messiah; the articular

predicate identifies the rock with the
pre-existent Christ — typology shading
into participation.



5 GAA" 0UK €V Tolg TAEL0OY avT@V NUdOKNOEV 0 Oedg, KATEOTEWONOAV YA €V 1) EQNH.
Nevertheless, with most of them God was not pleased, for they were strewn down in the wilderness.

ADVERSATIVE TURN (THE POINT) = A&AAA The strong dAAd pivots from privilege to disaster — the hinge of
the whole section. Despite shared sacrament, 'God was not pleased with most of them'; the litotes is grim
understatement, explained (yap) by their corpses 'strewn' across the desert (Num 14). The lesson lands directly
on the over-confident Corinthians.

AAA OVK eV TOILG

but/nevertheless not with the
adversative conjunction negative particle (with nusoknoev) preposition + dative (object of pleasure) Dative
article

AAAd: strong 'but’; marks the sharp
reversal from privilege (vv.1-4) to

judgment.
nAeioov avTWV NVOOKNOEV 0
most/the greater part of them was pleased the
Dative Genitive Aor Act Indic 3 Sg + evdokéw Nominative
object of év (substantival comparative) partitive genitive main verb article
rAeiwv: 'more, the greater number' — constative aorist

(comp. of moAVg); a stark litotes — in
fact only Caleb and Joshua of that
generation entered the land.

evdokéw: 'be well pleased, take delight'
(g0 + Sokéw); the negated verb of
divine approval — the same word used
of the Father's delight in the Son.



Oeog KateoTowONoAv Yo v

God they were strewn down for in
Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - kataotpavvupt explanatory conjunction preposition + dative (place)
subject main verb (ydp clause)

— constative aorist (divine passive)

Kataotpwvvupt: 'strew down, lay low,
scatter as corpses' (Katd + OTPWVVUL,
'spread'); a vivid LXX echo (Num
14:16) — bodies spread across the
desert floor.

™) QMU

the wilderness
Dative Dative
article dat. of place

¢pnpog: 'desert, wilderness'; the place of
wandering and of the fatal judgment on
the unbelieving generation.

6 Tavta d¢ TOMOL U@V €yevriOnoay, €lg TO HU1) VAL T|UAG EMOVUNTAS KAKWV, KaAOws KAKELVOL
¢meovunoav.

Now these things became types of us, so that we should not be cravers of evil things, as they also craved.

APPLICATION (TYPOLOGICAL)  O& Paul names his hermeneutic: those events 'became timnot of us' —

patterns prefiguring and warning the church. The purpose clause states the governing aim of the catalogue
(vv.7-10): that 'we' not crave evil. émBupia (craving) is the root sin, expounded in the four examples that follow.
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Tavta O¢ TOTOoL UV

these things now types/patterns of us

Nominative transitional conjunction Nominative Genitive

subject (demonstrative) predicate nominative objective/relational genitive
oUtog: 'this'; neut. pl. summing up the Torog: 'impress, pattern, type' (from
wilderness events as a single object tontw, 'strike'); a foreshadowing model
lesson. — the technical term for Paul's

typological reading of Israel's history.

\

¢yeviOnoav elg TO )

became for the not
Aor Pass Indic 3 PI - yivopat preposition + articular infinitive (purpose) Accusative negative particle (with infinitive)
main verb article (nominalizes infinitive)

— constative aorist

ytvopat: 'become, come to be'; the
events 'became' types — their
typological meaning is intrinsic, not
merely imposed.

eivau UG émbvuntag KAKWV

to be us cravers/desirers of evil things

Pres Act Inf - eipi Accusative Accusative Genitive

articular infinitive of purpose (gic 76) accusative subject of eivar predicate accusative (complement of eivat) objective genitive (of émOupuntac)

— stative present érubupntig: 'one who craves'; a rare Kakog: 'bad, evil’; the objects of the
agent-noun (cf. Num 11:34, 'graves of forbidden craving.

craving'), naming covetous desire as the
root sin behind the wilderness failures.



=

KaOwg

as

comparative conjunction

KAKELVOL

they also/even those
Nominative

subject (crasis kai + ékeivor)

KAKeivog: crasis of kai ékeivog, 'and
those, they too'; pointing back to the
wilderness generation as the negative
pattern.

é¢ne@vunoav
craved

Aor Act Indic 3 Pl - émmbupéw

main verb (comparative clause)
— constative aorist

émbupéw: 'desire, crave, lust after' (émt
+ Bupog); the verb cognate to
érmbupntrg — Israel's craving for meat
and Egypt (Num 11).

7 HndE eidwAoAGtoat YiveoOe, kabwe tveg avtwv- wome yéyoamtar EkaOiwoev 6 Aaog payetv kai

TELWV, KAl avéotnoav mallewy.

Do not become idolaters, as some of them were; as it is written, "The people sat down to eat and drink, and

rose up to play."

PROHIBITION 1 (IDOLATRY)

pnde  The first of four specific warnings, and the one nearest the Corinthians'

situation (idol-food). The golden-calf episode is clinched by an exact citation of Exod 32:6 LXX; 'to play'
(matlew) carries overtones of idolatrous revelry, the very thing Paul fears at pagan banquets.

=

pnde
and do not

negative conjunction (continues the prohibition
series)

pndé: 'and not, nor'; links this
prohibition to the implied imperative
force of v.6 and heads the catalogue of
'do nots.'

eldwAoAatoat
idolaters

Nominative

predicate nominative (with yiveobe)

etdwAoAdtpng: 'idol-worshiper'
(eldwAov + Aatpebw); an early
Christian coinage, the cardinal sin
around which this chapter turns.

-

/7 /7
YiveoOe KaBwg
become as
Pres Mid Impv 2 Pl - yivopat comparative conjunction

main verb (prohibition)
— present imperative (general precept)

yivopat: 'become’; the present
prohibition warns against a settled
pattern of conduct, not merely a single
act.
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TIVEG avTwv WOTIEQ YéyoamTal

some of them as it is written
Nominative Genitive comparative conjunction (introduces citation) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow
subject (indefinite pronoun) partitive genitive &omep: just as’; here introducing the main verb (citation formula)

T1G: 'someone, some’; the recurring scriptural proof-text.

'some of them' (vv.7,8,9,10)
personalizes the judgment — not an

— intensive perfect (abiding authority)

ypagw: 'write'; the standard perfect
citation formula — 'it stands written,'

abstraction but real persons who fell. . . .
Scripture's permanent validity.

~ = ~ ™ - ™ -~

'ExaOwoev 0 Aaog bayetv

sat down the people to eat

Aor Act Indic 3 Sg - kabidw Nominative Nominative Aor Act Inf - ¢00iw
main verb (quotation, Exod 32:6) article subject infinitive of purpose
_, constative aorist Aadg: 'people’; the covenant nation — — constative aorist

here turned to idolatry at the very foot

kabilw: 'sit down, be seated'; the people ¢€00iw (aor. payeiv): 'eat’; the eating and

settle in for the calf-feast — the posture of Sinai. drinking of the idol-feast — pointedly
of leisured banqueting. relevant to idol-food.
Kal TELV Kal avéotnoav
and to drink and rose up
coordinating conjunction Aor Act Inf - niivw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 PI - aviotnpt
infinitive of purpose main verb (quotation)
— constative aorist — constative aorist
niivw (aor. inf. metv): 'drink’; the aviotnpu: 'rise up, stand up'; from
contracted Koine form of the aorist feasting to revelry — the movement

infinitive. Paul fears in the temple banquets.



natCewv

to play

Pres Act Inf - nai¢w

infinitive of purpose

— present (ongoing activity)

natlw: 'play, sport, dance' (from naig,
'child"); in the calf-context a euphemism
for idolatrous and sexually charged
revelry.

HUNoE mopveLWHEV, KAOWS TIVES AVTWV €MOQVELOAY, KAl £émecav pa NUEQQ elkoot Toelg XIALAdeG.

Neither let us commit sexual immorality, as some of them committed immorality, and twenty-three thousand

fell in one day.

PROHIBITION 2 (IMMORALITY)

und&  Paul shifts to the hortatory first person (let us not'), including

himself in the warning. The reference is to Baal-Peor (Num 25), where idolatry and fornication interlock —
exactly the link operative at pagan feasts. The number (23,000 'in one day') reflects Paul's careful reading of

Num 25:9.

punde
neither

negative conjunction (continues series)

TOQVEVWUEV

let us commit immorality
Pres Act Subj 1 Pl - mopvevw
hortatory subjunctive (prohibition)
— present subjunctive (general)

nopveLw: 'commit sexual immorality, be
a fornicator' (from népvn); Paul folds
himself into the warning by the first-
person plural.

P

KaOwg

as

comparative conjunction

TIVEG

some
Nominative

subject (indefinite pronoun)
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avTWV gmogvevoav Kol é¢meoav

of them committed immorality and fell
Genitive Aor Act Indic 3 Pl - mopvedw coordinating conjunction (result) Aor Act Indic 3 P - mintw
partitive genitive main verb (comparative clause) main verb (consequence)
— constative aorist — constative aorist
nopvevw: the same verb in the aorist of niintw: 'fall’; here 'fall dead' in the
the historical event — the apostasy at plague — and a sober pun on the
Baal-Peor. 'falling' of v.12 ('lest he fall').
~ < 5 -
p,qu T]HEQQ( ELKOOL TQEU;
one day twenty three
Dative Dative Nominative Nominative
attributive numeral dat. of time (within which) cardinal numeral (subject) cardinal numeral (subject)
€lg: 'one’; 'in one day' stresses the fpépa: 'day’; the dative marks the time- efkoot: 'twenty'; with tpeig, the toll of 1peig: 'three'; the figure 23,000 matches
swiftness and severity of the judgment. span within which all fell. the plague. Num 25:9 closely (which gives 24,000

— Paul perhaps reckons only those
felled 'in one day' by the plague proper).

XIALAdeg
thousands

Nominative

subject (head noun of the number)

xtA1ag: 'a thousand (as a unit)'; the
plural with the numerals = 'twenty-
three thousand.'

Q Hnde éxkmelRalwuev OV XQLOTOV, Kabwe TVeS VTV EMEQAOAY, KAl UTIO TV 0dPewV amwAALVTO.
Neither let us test Christ, as some of them tested, and were destroyed by the serpents.

PROHIBITION 3 (TESTING CHRIST) = Nd& The third warning, drawn from Num 21 (the bronze serpent). The

critical text's bold reading 'Christ' (not 'the Lord' or 'God') makes the wilderness Christ the one Israel tested —
coherent with v.4. To 'test' is to presume on grace while flirting with sin, the Corinthians' very temptation.



unde
neither

negative conjunction (continues series)

- ™

ExmelQalwuev TOV
let us put to the test the

Pres Act Subj 1 P - éxneipadw Accusative
hortatory subjunctive (prohibition) article

— present subjunctive (general)

éknelpadw: 'test thoroughly, tempt' (éx-
intensive of nelpadw); to push God's
patience by sinning presumptuously,

)

P

Xototov
Christ
Accusative
direct object

Xprotog: the Messiah; the better-
attested reading makes Christ the pre-
incarnate presence whom Israel tested
(cf. v.4) — variants read 'the

Lord'/'God.'
daring him to act. S
/ > ~ bl /7
KaBwg TLVEG aAVTWV EMELQAT AV
as some of them tested
comparative conjunction Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - melpadw
subject (indefinite pronoun) partitive genitive main verb (comparative clause)
— constative aorist
nietpadw: 'test, tempt, try'; the historical
testing in the wilderness (Num 21:5,
the complaint against the manna).
i \ 1( ¢ \ i ~ 1 ( b4
Kal LTIO TWV opewv
and by the serpents
coordinating conjunction (result) preposition + genitive (agency) Genitive Genitive
article genitive of agency (with vmo)

6¢1G: 'snake, serpent’; the 'fiery serpents'
sent in judgment (Num 21:6).



ATIWAALVTO

were being destroyed

Impf Mid Indic 3 Pl + anoAAvpt
main verb (consequence)

— iterative/progressive imperfect

anoAAvpt: 'destroy, perish'; the
imperfect pictures them perishing one
after another as the serpents struck —
drawn-out, relentless judgment.

unde yoyyvlete, KAaOATEQR TIVES AVTWV £€YOYyyvoay, Kal ATWA0VTO DTIO ToL 0A0OQEeLTOV.

Neither grumble, as some of them grumbled, and were destroyed by the destroyer.

PROHIBITION 4 (GRUMBLING)

pnde

leaders and provision (Num 14; 16) drew the 'destroyer.' The sin seems milder than the others, but Paul ranks it

The fourth and final warning. Grumbling against God's appointed

with idolatry and immorality — discontent with God's way is itself rebellion, and a live danger for a divided,

complaining church.

punde
neither

negative conjunction (continues series)

YOoYYUCete
grumble

Pres Act Impv 2 PI - yoyy0Odw

main verb (prohibition)
— present imperative (general precept)

yoyyulw: 'murmur, grumble'
(onomatopoetic, the low muttering of
discontent); the besetting sin of the
wilderness generation against God and
Moses.

KaOaTeQ

just as

comparative conjunction (emphatic)

kaBdarep: 'exactly as' (kaba + mep); a
strengthened form varying the kafwg of
the prior verses.

TIVEG

some
Nominative

subject (indefinite pronoun)
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avTwv gyoyyvoav Kol AMwWAOVTO

W
of them rumbled and ere destroyed
Genitive Aor Act Indic 3 PI - yoyy0lw coordinating conjunction (result) Aor Mid Indic 3 Pl - dnoAAvpt
partitive genitive main verb (comparative clause) main verb (consequence)
— constative aorist — constative aorist
yoyyU{w: the same verb in the aorist of anoAAvpt: 'perish, be destroyed'; the
the historical murmuring. punctiliar aorist (vs. the drawn-out

imperfect of v.9) marks the decisive
destruction.

UTTO TOU 0AoOgevTov
by the destroyer
preposition + genitive (agency) Genitive Genitive

article genitive of agency (with vmd)

6AoBpevtng: 'the destroyer'; the
destroying angel of judgment (cf.
6AoBpevwv, Exod 12:23) — the agent of
God's wrath on the rebels.

11 TavTa d¢ TVTIKWS OLVEPRALVEV Ekelvols, £yeadm d¢ o vovbeotav UV, eig oDg ta TéAN TV
ALWOVWV KATHVTINKEV.

Now these things happened to them as types, and were written down for our admonition, upon whom the

ends of the ages have come.

SUMMARY OF THE TYPOLOGY = 0¢& Paul gathers the examples (inclusio with v.6: 'these things'). The double

claim — they 'happened typologically' and 'were written for our admonition' — grounds the church's use of
Israel's story. The eschatological clause (‘'on whom the ends of the ages have come') heightens the urgency: the
church lives at the climax of history, with no margin for presumption.



™

P

=

TAVTA
these things

Nominative

subject (demonstrative)

o¢
now

transitional conjunction

N &

TUTIK WS
typologically
adverb (manner)

TUITIK®G: 'as a type, typologically' (adv.
of tirog); the events occurred with
prefigurative significance, not by
accident.

ovVéParvev

happened

Impf Act Indic 3 Sg * ovpPaivw
main verb

— iterative imperfect

ovppPaivw: 'happen, come about' (oUv +
Batvw); the imperfect views the series
of events as they recurrently 'kept
happening' to that generation.

hl 4 bl 7/ - \ \
EKELVOLG £Yoaodmn o€ TIQOG
to them they were written and for
Dative Aor Pass Indic 3 Sg - ypagw connective particle preposition + accusative (purpose)
dat. of reference/disadvantage main verb (second clause)

€ketvog: 'that one, those'; the wilderness — constative aorist

generation, distanced as 'those' over , e .

acainst 'us. ypagw: ‘write'; the recording in

& ’ Scripture had the church in view as its
ultimate audience.
/ C ~ b \

vovOeoiav U@V el ovg
admonition of us upon whom
Accusative Genitive preposition + accusative (arrival/goal) Accusative
object of mpds (purpose) objective genitive relative pronoun (object of €ic)

vouBeoia: 'admonition, instruction-
with-warning' (vo0Og + tifnpt, 'put in
mind'); corrective counsel meant to
redirect conduct.



T TEAN

the ends
Nominative Nominative
article subject (rel. clause)

t¢élog: 'end, goal, consummation’; 'the
ends of the ages' = the climactic
culmination of redemptive history
reached in Christ.

KATNVTNKEV
has come/arrived

Perf Act Indic 3 Sg * xatavtaw

main verb (rel. clause)
— consummative perfect (abiding result)

Kartavtdw: 'arrive, attain, reach' (kata +
avtaw); the perfect stresses the abiding
state — the ages' end has arrived and
now stands upon the church.

12 Qorte 6 dokwv éotaval BAemétw ur) TéoT).

TWV
of the

Genitive

article

So then, let the one who thinks he stands take heed lest he fall.

INFERENCE (THE WARNING) | ‘Qote The pointed conclusion (¢ote) of the whole typological argument,

aimed squarely at Corinthian over-confidence. The verbs 'stand'/'fall' echo v.8 and the wilderness disasters:
spiritual security is no ground for presumption; the very sense of standing firm is the moment of danger.

alwvwv

ages

Genitive

genitive (of which the TéAn are the ends)

aiwv: 'age, epoch’; the long stretches of
redemptive history whose appointed
climax has now arrived.
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C

‘Qore o ooxkwv éoTaval

so then the (one) thinking/supposing to stand
inferential conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Sokew Perf Act Inf - {otnmt
ote: 'so that, therefore'; here drawing article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) complementary infinitive (object of 5ok@v)
the practical inference from vv.1-11. — present (ongoing disposition) — intensive perfect (settled standing)
Sokéw: 'think, suppose, seem'; 'the one {fotnput: 'stand’; the perfect infinitive
who supposes he stands' — the note of denotes a fixed, secure standing —
self-confidence is built into the very precisely the false security being
phrase. warned against.
/ \ /
PAemeTw un TEOT)
let him take heed lest he fall
Pres Act Impv 3 Sg * BAénw negative conjunction (clause of fear/caution) Aor Act Subj 3 Sg - nintw
main verb (imperative) subjunctive (clause of apprehension)
— present imperative (continual — ingressive aorist
vigilance
8 ) rirttw: 'fall'; the same verb as the fatal
BAénw: 'look, watch'; here 'watch out, 'falling' of v.8 — to fall into the very
beware' — the call to continual self- ruin that befell Israel.
examination.

13 TLELQAOT OGS VIAGS OVK eANPEV €l ur) avOowmivog: miotog de 0 0edg, 6G 0VK €doel LUAG TeaoOnvatl
UTTEE 0 OVVAOCOE, AAAX TTOUOEL CLV TQ TEWRAOUQ Kal TNV EkBaotv ToL dUvacOat VeveyKeLv.

No temptation has overtaken you except what is common to man; but God is faithful, who will not let you be
tempted beyond what you are able, but with the temptation will also make the way out, so that you can

endure it.

REASSURANCE (BALANCING THE WARNING) | asyNpeToN Lest the warning crush, Paul balances it with
promise. The asyndeton sets the comfort beside the threat without softening it. Their trials are 'human-sized’;
God's faithfulness — not their strength — guarantees both a limit and an 'exit.' Yet the way out is to 'endure,’

not evade: the verse empowers the flight from idolatry commanded next (v.14).



A C -~ b v

TLELQAOUOG vuag OLK eiAnPev

temptation/testing you not has overtaken/seized

Nominative Accusative negative particle Perf Act Indic 3 Sg - Aappavw

subject direct object main verb
nelpaocpog: 'testing, trial, temptation'; — consummative perfect
ST r}elpaZw ) — Ul Aappavw: 'take, seize, overtake'; the
pressure to sin, here the lure back to . .
idolatr perfect — no trial has yet 'gotten hold
! Y of them that exceeds the human

measure.
i > 1( \ 1 y ’ 1( \

el un avOpwmnivog TLOTOG

if not (except) common to man/human faithful

conjunction (with 1, exceptive) negative particle (gi un = 'except') Nominative Nominative

€l pn: 'except, unless'; the idiom limits
the trials to those of ordinary human
scale.

predicate adjective (with meipaopdg) predicate adjective (fronted, emphatic)

avOpwrvog: 'human, befitting human rotog: 'faithful, trustworthy'; the
ground of confidence is God's covenant

fidelity, not the believer's resolve.

beings' (from dvBpwrtog); a trial 'on a
human scale,' such as people commonly
bear.

O¢ o) Oeodg 0¢
but the God who
adversative conjunction Nominative Nominative Nominative
article subject relative pronoun (subject of rel. clause)
OVK gaoel vpag nepacdnvat
not will allow you to be tempted
negative particle Fut Act Indic 3 Sg * ¢dw Accusative Aor Pass Inf - mepadw

main verb (rel. clause)
— predictive future

¢aw: 'allow, permit, let’; God's sovereign
restraint guarantees the trial's limit.

accusative subject of meipacOivar complementary infinitive (object of édoet)
— constative aorist

nelpadw: 'test, tempt'; the passive — to
be subjected to trial.



=

UTEQ
beyond

preposition + accusative (measure/excess)

o

what

Accusative

relative pronoun (object of Umép)

OvvaoOe A&
you are able but

Pres Mid Indic 2 Pl - §Ovapat adversative conjunction

main verb (rel. clause)
— stative present

Suvapat: 'be able, can'; the capacity in
view is God-given endurance, not native

strength.
4 \ ~ ~
o lTlO'El ovv W TtE lQ(XO'p.C‘\)
will make with the temptation
Fut Act Indic 3 Sg * notéw preposition + dative (accompaniment) Dative Dative
main verb (positive counterpart) article object of ovv (accompaniment)
— predictive future newpaocpog: 'trial, temptation'; the very
trial ired with it inted
rotéw: 'make, do'; God himself provides r1.a comes paired with 1ts appornte
. . . exit.
the exit — the deliverance is his act.
\ \ b4 ~
Kol ™MV expaowv TOU
also the way out the
adverbial conjunction (ascensive) Accusative Accusative Genitive
article direct object (of moijoet) article (with epexegetical infinitive)

ékPaotig: 'way out, exit, outcome' (€ +

Baivw, 'go out'); a mountain-pass image
— the escape route God opens through
the trial.



ovvaoOat Umeveykelv

to be able to endure/bear up under
Pres Mid Inf - SUvapat Aor Act Inf - Urto@épw
epexegetical/result infinitive (articular gen.) complementary infinitive (object of 5vvaoOar)
— stative present — constative aorist
Svvapat: 'be able'; the exit's purpose — vro@épw: 'bear up under, endure' (1o
that they 'be able to endure.' + @épw, 'carry from beneath'); the goal

is endurance through the trial, not
exemption from it.

14 Awmeg, ayannTotl pov, pevyete amo g eidwAoAatolag.
Therefore, my beloved, flee from idolatry.

CENTRAL EXHORTATION (INFERENCE) = AlOTeQ The emphatic 'for this very reason' draws together the

warnings of vv.1-13 into the chapter's governing command. The tender address 'my beloved' frames a sharp
imperative: not merely 'avoid' but 'flee’ (cf. 6:18) — decisive, total separation from idolatry, the theme of vv.15-

22.
/ b V4 /.
ALOTCEQ XYAXTINTOol pov (I)EU'YETE
therefore (for this very reason) beloved my flee
inferential conjunction (emphatic) Vocative Genitive Pres Act Impv 2 Pl - gelyw
Sémep: 'for which very reason' (516 + vocative of address genitive of relationship main verb (imperative)
‘r[sp, inter}sifying); a Streflg‘thened ayarintog: 'beloved'; the affectionate — present imperative (habitual, ongoing
ther efof'e marking a decisive address disarms resistance before the flight)
conclusion. blunt command to flee.

@evyw: 'flee, run from'; the present
imperative makes avoidance a settled
habit — keep on fleeing, as from a
deadly peril.



ATO ™G eldwAoAatoiag

from the idolatry
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
article object of drrd (the thing fled)

eidwAoAatpia: 'idolatry' (eidwAov +
Aatpeta, 'worship'); the abstract noun
matching gidwAoAatpat (v.7) — the
worship of false gods in any form.

15 @s dpovipols Aéyw: koivarte DUELS 6 Pt
I speak as to sensible people; judge for yourselves what I say.

APPEAL TO DISCERNMENT | asynpeton Paul invites the Corinthians — who prized their 'wisdom' and
'knowledge' — to weigh his argument as the sensible people they claim to be. It is at once a compliment and a
challenge: the reasoning of vv.16-22 should be self-evidently compelling to anyone who truly knows.

c /7 / /’
wC q)QOVl},lO Lc AE‘Y(A) KQLVAXTE
as sensible/prudent ones I speak judge
comparative particle (manner) Dative Pres Act Indic 1 Sg * Aéyw Aor Act Impv 2 Pl -+ kpivw
dat. (indirect object of Aéyw; 'as to the main verb main verb (imperative)
prudent') . . . . .
— stative/instantaneous present — ingressive aorist (do it now)
3 : 'sensible, prudent, , T (F "
PpOVIHOY 'sen51 &P ,m e Aéyw: 'say, speak’; the present of kpivw: 'judge, evaluate, decide’; here
thoughtful' (from @p1v); appeals to '
present-tense address. 'assess for yourselves' — submit Paul's

their self-understanding as discerning

. . argument to their own judgment.
— perhaps with a touch of irony. & Juds



vpelg 0

you (yourselves) what

Nominative Accusative

subject (emphatic pronoun) relative pronoun (object of pnu1)

the expressed pronoun is emphatic —
'you yourselves judge.'

Gnpu

I say
Pres Act Indic 1 Sg - gnput

main verb (rel. clause)
— stative present

enpi: 'say, affirm'’; a near-synonym of
Aéyw, framing the content to be
weighed.

16 TO otELoV TS eVAOYIAG O EDAOYOLUEV, OVXL KOWVWVi €0TLV TOV alartog ToL XQLOTOU; TOV AQTOV

OV KAwEV, OVXL KOLVWVIX TOV CWHATOG TOL XQLOTOU £0TLV;

The cup of blessing which we bless, is it not a participation in the blood of Christ? The bread which we break,

is it not a participation in the body of Christ?

PREMISE 1 (THE LORD'S SUPPER)

fellowship-participation — in Christ's blood and body. The two rhetorical questions (with o0xi expecting 'yes')

asynpetoN The first leg of the argument: the Supper is real xowvwvia —

establish that sacred meals genuinely join the eaters to the one honored, the principle Paul will turn against

idol-feasts.

=

\

TO
the

Nominative

article

TOTI|QLOV

cup

Nominative

subject (fronted topic)
rotr)plov: 'cup, drinking-vessel'; the
eucharistic cup, named first (reversing

the usual order) to match the cup/table
polemic of v.21.

™G
of the

Genitive

article

R /

gvAoylag

blessing

Genitive

attributive/descriptive genitive
gvloyla: 'blessing, praise' (€0 + Adyog);
'the cup of blessing' echoes the Jewish

kos ha-béraka over which thanks was
said.
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eVAOYOVUEV ovXL KOlVWViX

o

which we bless is it not? participation/fellowship
Accusative Pres Act Indic 1 PI - ebAoyew interrogative negative (expects 'yes') Nominative
relative pronoun (object of evloyoupev) main verb (rel. clause) oux{: emphatic 'not’; introducing a predicate nominative
—> customary present question that anticipates an affirmative xowwvia: 'sharing, participation,
answer. ion' (f L N.
evAoyew: 'bless, give thanks over'; the COm@}lnlon (. r.om .KOI\TOQ, com.mon), a
hurch's act of thankseivine that real joint-participation in what is
c .
S shared — the load-bearing word of the
consecrates the cup.
argument.
hl \ ~ 174 ~
E0TLV TOV XLUAXTOG TOUL
is of the blood of
Pres Act Indic 3 Sg - eipt Genitive Genitive Genitive
main verb (copula) article objective genitive (that in which one article
articipates,
— stative present P pates)
aipa: 'blood’; the blood of Christ, the
covenant-sacrifice in which the cup
gives a share.
~ \ v faY
Xoiotov TOV AQTOV ov
Christ the bread which
Genitive Accusative Accusative Accusative
possessive/relational genitive article object (fronted topic of 2nd question) relative pronoun (object of kADpev)

dptog: 'bread, loaf’; the eucharistic
bread, the body-symbol paired with the
cup.
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KAwpev ovXL KolvVwvix TOU

we break is it not? participation/fellowship of the
Pres Act Indic 1 Pl - kAdw interrogative negative (expects 'yes') Nominative Genitive
main verb (rel. clause) predicate nominative article

— customary present

KAdw: 'break (bread)'; the characteristic
action of the Supper (‘the breaking of

bread').
OWHUATOG TOU Xgiotov EOTLV
body of Christ is
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipt
objective genitive article possessive/relational genitive main verb (copula)
oopa: 'body'; the body of Christ given — stative present
for them — and, by v.17, the corporate
body of the church.

17 Ot el aQtog, &v owpa ol TOAAOL ETHEV: OL YAQ TIAVTEG €K TOV £VOG RQTOV HETEXOUEV.
Because there is one bread, we who are many are one body; for we all partake of the one bread.

COROLLARY (CORPORATE UNITY) = OTL A parenthetical deepening of 'participation': the shared loaf both
signifies and effects the unity of the many into one body. The horizontal communion (with one another) flows
from the vertical (with Christ) — a pointed word to a fractured church, and a warning that to share another
table is to join another body.

(/ - 5 o
OTL &g OLQTOG &V
because one bread one
causal conjunction Nominative Nominative Nominative
predicate/attributive numeral subject (of implied 'there is') predicate numeral (with odpa)
£i: 'one’; the oneness of the loaf is the dptog: 'loaf, bread'; the single loaf from €lg (neut. £v): 'one’; the one body that

premise for the oneness of the body. which all break. the many become.
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<

owpa oi moAAoL gouev

body the many we are
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 1 P1 - eipt
predicate nominative article (substantizes adj.) subject (substantival adj.) main verb (copula)

o®pa: 'body'; here the corporate body of moAvg: 'many'; 'we, the many' — the — stative present

the church (cf. 12:12-27), constituted plurality united into one.

by the one loaf.

~ = - ™ -~ - -

oi YaQ TLAVTEG €K

the for all of/from

Nominative explanatory conjunction Nominative preposition + genitive (source/partitive)
article (substantizes mdvreg) subject (substantival adj.)

ndg: 'all’; the universality of partaking
grounds the universality of the union.

TOV EVog AQTOov UETEXOUEV
the one bread we partake
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 1 PI - petéxw
article attributive numeral object of €k (the shared source) main verb
€lg (gen. £vdg): 'one'; the single source- — customary present
loaf shared by all.

petéxw: 'share in, partake of (peta +
¢xw); to have a portion in common —
the verbal counterpart to xowvwvia.

18 PAémete tov ToganA kata odora- ovy ot é00iovteg Tag Buolag kovwvol Tov Bvolxotneiov elotv;
Consider Israel according to the flesh: are not those who eat the sacrifices partners in the altar?

PREMISE 2 (ISRAEL'S SACRIFICES) | asynpeToN A second analogy from the cultus: in Israel's sacrificial meals
the eaters become 'partners of the altar' — joined to the worship there enacted. Eating a sacred sacrifice is never
neutral; it allies the eater with the deity served. This sets up the inference about pagan sacrifice in vv.19-20.
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PAémete TOV TooanA KT

consider/look at the Israel according to

Pres Act Impv 2 PI - BAéniw Accusative Accusative preposition + accusative (standard/reference)
main verb (imperative) article direct object (indeclinable)

— present imperative (direct attention) ‘TopanA: Israel; Tsrael according to the

flesh' = ethnic, historic Israel and its

BAénw: 'look at, observe, consider'; here
temple cultus, as a known parallel case.

'take a look at' — turning their gaze to
the empirical example of Israel's

worship.
oAaQKQ ovx oi ¢o0ilovteg
flesh not? the (ones) who eat
Accusative interrogative negative (expects 'yes') Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢08iw
object of kard (sphere of reference) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
o0ap€: 'flesh’; here 'in the natural/ethnic — present (characteristic action)

sphere' — historic Israel as distinct
from the 'Israel of God.'

€00iw: 'eat’; 'the eaters of the sacrifices'
— the priests and worshipers who
consumed the offerings.

hY 4 \ ~

TXG eUO'lag KOlvwvol TOU
the sacrifices partners/sharers of the
Accusative Accusative Nominative Genitive
article direct object (of é06iovreg) predicate nominative article

Ouota: 'sacrifice, offering'; the portions KOWWVOG: 'partner, sharer, associate'

of the sacrificial victim eaten by the (cognate with kowvwvia); the eaters are

worshipers. made joint-participants in the altar's

worship.



Ovolaotnoiov elotv

altar they are

Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eipt

objective genitive (that in which they share) main verb (copula)
Buolaotrpiov: ‘altar' (from Bvoialw); — stative present

the place of sacrifice, here metonymy
for the whole act of worship offered
there.

19 TLovv PNy 6Tt eDWAOBLTOV Tt €0TLy, 1) OTL EDWAOV TL €0TLY;
What then do I say? That an idol-sacrifice is anything, or that an idol is anything?

ANTICIPATED OBJECTION = OOV Paul forestalls a misreading. He has not retracted his earlier concession (8:4)

that an idol is 'nothing.' The diatribe-style question protects the argument: the danger is not in the meat or the
wood, but in the spiritual reality the worship engages — clarified in v.20.

S

Tl ovv onu OTL

what then do I say that

Accusative inferential particle Pres Act Indic 1 Sg - npi conjunction (content)
interrogative pronoun (object of pnut) ovv: 'therefore, then'; here drawing out main verb

S . . - ;
a question — 'what is my point, then: —, stative present

¢npt: 'say, affirm'; the diatribe self-
question marking a clarification.

eldwAo0vtov Ti oty M
idol-sacrifice anything is or
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt disjunctive conjunction
subject predicate (indefinite pronoun) main verb (copula)
eldwAdButov: 'meat sacrificed to an TiG: 'anyone, anything’; here 'anything — stative present
idol'; the disputed food of chs. 8-10. (real, significant)' — the idol-food has

no power in itself.



OtL
that

conjunction (content)

eldwAOV
idol
Nominative
subject

£i8wAov: 'image, idol' (from {80,
'form'); the cult-image, which
represents 'no god' (8:4).

TL
anything
Nominative

predicate (indefinite pronoun)

otV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt
main verb (copula)

— stative present

20 AAA OtLa Ovovoy ta €0V, datpoviols kat ov Beq BVovoLV: 0L BEAW de VUAS KOLVWVOUS TV

darpoviwy yiveoOat

No, but that what the nations sacrifice they sacrifice to demons and not to God; and I do not want you to

become partners with demons.

THE REAL POINT (RESOLUTION)

AAAG&  The sharp 4AAG answers the question of v.19: the peril is real but

relocated. Behind the 'nothing' idol stand demons (Deut 32:17 LXX); pagan sacrifice, whatever the worshiper

intends, is offered to them. To share that table is therefore xowwvia with demons — the very thing Paul forbids.

> '
aAA
but/no
adversative conjunction

AAAd: 'but'; correcting the inference of
v.19 — not that idols are real, but that
demons lurk behind the worship.

OTL
that

conjunction (content, resuming gnut)

o

what (things)
Accusative

relative pronoun (object of Ovovow)

Ovovowv

they sacrifice

Pres Act Indic 3 Pl - 60w
main verb (rel. clause)

— customary present

BVw: 'sacrifice, slay (in offering)'; the
pagan sacrificial act.
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T £€0vn datpoviotg Kal

the nations/Gentiles to demons and
Nominative Nominative Dative coordinating conjunction
article subject dat. indirect object (recipient of sacrifice)

€0vog: 'nation'; pl. 'the nations, the Sapoviov: 'demon, evil spirit'; the

pagans' — those outside the covenant malign powers to whom pagan worship

who sacrifice at the temples. is in fact rendered (echoing Deut 32:17

LXX).
b -~ / R
oV Ot Ovovowv oL
not to God they sacrifice not
negative particle Dative Pres Act Indic 3 PI - 00w negative particle (with 0éAw)
dat. indirect object (contrast) main verb (resumed)

— customary present

OeAw O¢ vuag KOLVWVOUG

I want and you partners

Pres Act Indic 1 Sg - 0¢Aw connective particle Accusative Accusative

main verb accusative subject of yiveoOa predicate accusative (complement of yiveaOar)
— stative present KOWwvOg: 'partner, sharer'; the same

term as v.18 — to share the demons'

OeAw: 'WiSh, want'; the apostolic will g . .
p
table is to become their associate.

against any demonic communion.

”~ ™ - ™ )

TWV datpoviwv YiveaOau

of the demons to become

Genitive Genitive Pres Mid Inf - yivopat

article objective genitive (the partner-of) complementary infinitive (object of O¢Aw)
Sdapoviov: 'demon'; partnership 'with — present (ongoing state)

demons' — the unthinkable counterpart ) . : .
yivopat: 'become’; to enter and remain

to communion with Christ. . . .
in the status of demonic partnership.



21 oV dVvVaoOe TOTNELOV KLELOL TVELY KAL TTOTNELOV dALOVIwV: 0L dUvaocOe Toamélng Kvolov
HeTEXEV Kal TOATECTC dalHoViw VY.

You cannot drink the cup of the Lord and the cup of demons; you cannot partake of the table of the Lord and

the table of demons.

THE INCOMPATIBILITY (CONCLUSION) asynpeTon The argument's blunt conclusion, in tight parallelism
(cup I cup, table I table). 'You cannot' is moral impossibility, not mere prohibition: the two allegiances are
mutually exclusive. The asyndeton lets the two flat 'cannots' land like hammer-blows.

oV ovvaoOe TOTNQOLOV KvQLov
not you can cup of the Lord
negative particle (with 5vvao6e) Pres Mid Indic 2 P1 - §0vapat Accusative Genitive
main verb direct object (of mivew) possessive genitive
— stative present (moral impossibility) rotnprov: 'cup’; the Lord's cup of v.16, kUptog: 'Lord'; Christ, to whom the cup
now set against its demonic counterfeit. belongs.

Svvapat: 'be able'; 'you cannot' — not
'may not' but 'it is impossible' to hold
both communions at once.

”~ ™ S

mMiveLV Kal TOTIQLOV datpoviwv
to drink and cup of demons

Pres Act Inf - miivw coordinating conjunction Accusative Genitive
complementary infinitive (object of 5Uvac6e) direct object (of mivew) possessive genitive

Sdawpoviov: 'demon’; the cup of pagan

Y PPy . . libation, belonging to the demons
riivw: 'drink’; the continual practice of behind the idols.

drinking, not a single act.

— present (ongoing practice)
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oV OvvaoOe TOATMECNG KVQELov

not you can table of the Lord
negative particle (with 59vao6s) Pres Mid Indic 2 P1 - §0vapat Genitive Genitive
main verb genitive (object of peréxeiv) possessive genitive
— stative present (moral impossibility) tpareda: 'table' (orig. 'four-footed'); the

table as the locus of the cultic meal —
and so of fellowship with the one

honored.
HETEXE v KAXL TQ(XT[ECT]Q 6“[”0\/ Lwv
to partake and table of demons
Pres Act Inf * petéxw coordinating conjunction Genitive Genitive
complementary infinitive (object of 5Uvao6e) genitive (object of peréxe) possessive genitive

— present (ongoing practice)

petéxw: 'share in, partake of'; the same
verb as v.17 — partaking is
participation, not mere dining.

29 1) maealnAovpeV TOV KUQLOV; LT LOXVQOTEQOL AVTOV ECLLEV;
Or are we provoking the Lord to jealousy? Are we stronger than he?

CLOSING CHALLENGE 1] Two stinging rhetorical questions seal the section. Provoke to jealousy' deliberately
echoes the Song of Moses (Deut 32:21), aligning the Corinthians' idol-flirtation with Israel's apostasy. The
second question (with prj, expecting 'no') exposes the absurd presumption — daring the jealous God as though

able to survive his response.



nagalnAovuev TOV KVQLOV

or do we provoke to jealousy the Lord

disjunctive conjunction (introduces challenge) Pres Act Indic 1 PI - napalnAdw Accusative Accusative
fj: 'or’; introducing the alternative that main verb (rhetorical question) article direct object
exposes the folly — 'or do we suppose — present (attempted/ongoing action) Kkvp1og: 'Lord'; the jealous God of the
we can provoke him?' covenant (cf. Exod 20:5), whose

napadnAow: 'provoke to jealousy' (mapa
+ (NAdw); a deliberate echo of Deut
32:21 LXX — to rouse the jealous
wrath of God.

exclusive claim idolatry violates.

\ bl 4 R ~ bl
M) LoxveoTeQgot xXvTov eEguev
surely not? stronger than he are we
interrogative negative (expects 'no") Nominative Genitive Pres Act Indic 1 Pl - eipi
pn: in a question, expects the answer predicate adjective (comparative) genitive of comparison main verb (copula)
1 \ 1,
no' — 'we are not stronger than he, are {oxupdg: 'strong, mighty'; the —> stative present
?! . s '
wes comparative {oxvpotepot — could we

possibly overpower the Lord we
provoke?

293 Ilavta é€eotv, RAA" 00 AVTA CLUPEQEL MAVTA EEETTLY, AAA' OV TAVTA OLKODOEL.
"All things are lawful," but not all things are beneficial; "all things are lawful," but not all things build up.

NEW UNIT: PRINCIPLE FOR LIBERTY | asynpeTon Paul resumes the Corinthian slogan (‘all things are lawful,'
cf. 6:12) to open the practical section. Twice he grants it, twice qualifies it: liberty is bounded not by what is
permitted but by what 'benefits' and 'builds up' — the criterion of love (8:1) now applied to the food question
concretely.
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ITavta ¢Eeotiv AAA ov
all things is lawful/permitted but not
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - £€eott adversative conjunction negative particle
subject (substantival adj.) main verb (impersonal)
nag: 'all’; the neut. pl. 'all things' is the — stative present (general principle)
slogan of Corinthian liberty, cited and B . . )
. éCeotu: 'it is permitted, lawful
qualified. )
(impersonal); the language of freedom
Paul both affirms and circumscribes.
TTAVTA ovpdEQeL TTAVTA Egeotv
all things is beneficial/profitable all things is lawful/permitted
Nominative Pres Act Indic 3 Sg * oupgépw Nominative Pres Act Indic 3 Sg * é€€eott

subject (substantival adj.)

main verb subject (substantival adj.)

— gnomic present

oupépw: 'be profitable, advantageous'
(obv + @épw, 'bring together'); the first
limiting criterion — does it help?

main verb (impersonal)

— stative present (general principle)

AAA
but

adversative conjunction

oV TAVTA
not all things
negative particle Nominative

subject (substantival adj.)

oikodouel

builds up/edifies

Pres Act Indic 3 Sg * oikodopew
main verb

— gnomic present

oikoSopéw: 'build (a house), edify’
(olkog + &¢pw); the second criterion —
does it build up the community? (cf.
8:1, love 'builds up').



24 HNdELS To éavTov CNTeitw AAAX TO ToL £T€QOv.
Let no one seek his own good, but that of the other.

GOVERNING MAXIM asynpeTton —The terse principle that controls the whole section (and Paul's own
example, vv.32-33): the measure of liberty is the neighbor's good, not one's own advantage. It distills the
cruciform logic of 8:11-13 and anticipates the climactic 'glory of God' in v.31.

™ - - -~

\ A\ C ~ 4
unoeig TO ¢avTtov Cnreltw
no one the (thing) of himself let him seek
Nominative Accusative Genitive Pres Act Impv 3 Sg - {(ntéw
subject (negative pronoun) article (substantizes the gen. phrase) possessive genitive (‘his own (good)"') main verb (imperative)
pndeic: 'no one' (undé + €ig); the ¢auto?: 'of himself'; 'the things of — present imperative (settled practice)
universal prohibition — no exceptions himself' = one's own Ao . ,
. tew: 'seek, strive for'; the present
to the rule of self-forgetful love. interest/advantage. . ]
makes self-forgetful seeking a continual
disposition.
i P \ 1( \ i ~ 1 ( ¢ ’
aAAAO TO TOV ETEQOV
but the (thing) of the other
adversative conjunction Accusative Genitive Genitive
article (substantizes the gen. phrase) article possessive genitive ('the other's (good)')

€tepog: 'other, the other person’; the
neighbor whose good is to be sought
instead of one's own.

25 TV TO €V HakéAAW TwAovpevoy e00teTe HNdEV AVAKQIVOVTES DL TNV oLVEDdNOLY-
Eat anything sold in the meat market, raising no question on account of conscience,

RULING 1 (THE MARKET)  asynpeToN First concrete case: market meat. Liberty is real — eat without
anxious inquiry into the meat's cultic history. The freedom rests on the creational ground stated in v.26: there is
no defilement intrinsic to the food itself.



TV TO év HaKEAA@

everything the (thing) in meat market

Accusative Accusative preposition + dative (place) Dative

direct object (substantival adj.) article (substantizes ptc.) dat. of place
ndag: 'all, every'; 'everything sold' — pakeAdov: 'meat/food market,
comprehensive freedom regarding shambles'; a Latin loanword
market provisions. (macellum) — the public market where

temple-surplus meat was sold.

~ = - ™ - ™ &

/ bl / A\ bl 4
TIWAOUUEVOV €00iete unoev AVAKQLVOVTEG
being sold eat nothing questioning/investigating
Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut * nwAéw Pres Act Impv 2 Pl - ¢00iw Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - avakpivw
attributive participle (modifying mav 16) main verb (imperative) accusative of respect/object (with adverbial participle (manner)
. . . dvakpivovreg)
— present (ongoing/general) — present imperative (general — present (concurrent)

permission) pndeic: 'nothing'; 'questioning nothing'

. . avaxpivw: 'examine, scrutinize,
— no investigation needed.

nwAéw: 'sell, offer for sale'; whatever is

on sale, regardless of its origin. ¢00iw: 'eat’; a standing permission, the interrogate' (ava + kpivw); a
liberty Paul affirms. legal/investigative term — do not put
the food 'on trial.'

- \ \ V4

Olx TV OUVELOT OV

on account of the conscience
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative

article object of 614 (cause)

ouveidnoig: 'conscience, moral
awareness' (o0v + oi8a, 'co-knowing');
here one's own conscience need not be
troubled — there is nothing to
investigate.



26 TOL KLELOL YaQ 1 Y1 KAl TO TAT)QWHA aUTNG.
for "the earth is the Lord's, and its fullness."

SCRIPTURAL GROUND yo’(Q The warrant for the freedom: a verbatim citation of Ps 24:1 (LXX 23:1). Since

all creation belongs to the Lord, food is intrinsically good and clean; nothing in the market is excluded from the
believer's grateful use.

TOV KUQILOV Yo 1

of the Lord's for the
Genitive Genitive explanatory conjunction Nominative
article genitive of possession (fronted, emphatic) article

kUptog: 'Lord'; in the psalm YHWH —
the Creator-owner of all, whose
ownership makes all food clean.

”~ ™ ™ - )

YN Kal TO | MAT| oW

earth and the fullness

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

subject article subject (coordinate)
yij: 'earth, land'; the whole created nAnpwpa: 'fullness, that which fills'
order, belonging to the Lord. (from rAnpow); all the earth contains

— including its food — is the Lord's.

avng
its
Genitive

genitive of possession



27 €lTg kKaAel HAG Twv amiotwv kat OéAete mogeveaOat, mav 1o mapatdépevov LUty eobiete

undev avaxptvovteg dwx v ovveldnov.

If one of the unbelievers invites you and you wish to go, eat whatever is set before you, raising no question on

account of conscience.

RULING 2 (PRIVATE DINNER) | ASYNDETON

Second case: a private meal in an unbeliever's home. Again

liberty governs — accept the invitation, eat what is served, ask no probing questions. Social engagement with
outsiders is permitted; the believer is not to be scrupulous or standoffish where no idolatrous claim is pressed.

y ~ o =
el o e KaAEL vuag
if someone invites you
conjunction (Ist-class condition) Nominative Pres Act Indic 3 Sg * kaAéw Accusative
subject (indefinite pronoun) main verb (protasis) direct object
TiG: 'someone'; an unnamed host from — present (general situation)
among the unbelievers. . ]
& KaAéw: 'call, invite'; here a social
invitation to dine.
. b} 7 \ /
TWV ATLOTWV Kol O¢Aete
of the unbelievers and you wish
Genitive Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Pl - 0¢Aw
article partitive genitive (with Tig) main verb (protasis, coordinate)

druotog: 'unbelieving, faithless' (alpha-
privative + 1motog); a non-Christian —
ordinary social contact is in view.

— stative present

0¢Aw: 'wish, want'; attendance is left to
the believer's free choice — 'if you wish
to go.'



”~ ™ ™ S

moQevedHau ey TO nagatiOépevov

to go everything the (thing) set before
Pres Mid Inf - nopebopat Accusative Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - nmapatibnput
complementary infinitive (object of OéAere) direct object (substantival adj.) article (substantizes ptc.) attributive participle (modifying mav td)
— present (ongoing) | nag: 'all, every'; whatever is served. — present (concurrent)
ropevopat: 'go, proceed, journey'; to napatibnput: 'set before, serve' (mapa +
attend the dinner. tiOnpu); the food placed before the
guest.
C ~ bl / A\ bl 4
vuLY €00tete unoev AVAKQLVOVTEG
to you eat nothing questioning/investigating
Dative Pres Act Impv 2 Pl - ¢06iw Accusative Pres Act Ptc -+ Nom Pl Masc - avaxpivw
dat. of advantage (recipient) main verb (imperative) object (with dvakpivovreg) adverbial participle (manner)
— present imperative (general — present (concurrent)
permission)

avakpivw: 'examine, interrogate'; again,
¢o0iw: 'eat’; the same standing no probing into the food's history.
permission as v.25.

”~ - ™ )

dx TV ovveidnowv
on account of the conscience
preposition + accusative (cause) Accusative Accusative

article object of 614 (cause)

ovveidnoig: 'conscience’; here too one's
own — no need to trouble it over the
meat itself.



28 éav 0¢ tig vutv eimn Tovto teEdOvTOHV EoTLy, Uun) €00ieTe ' EkelvoV TOV UNVOTAVTA KAL TV

ovveldnouv:

But if someone says to you, "This is offered in sacrifice," do not eat, for the sake of the one who informed you

and of conscience —

EXCEPTION (THE OTHER'S CONSCIENCE)

0¢ The decisive qualification. Once the food is explicitly named as

sacrificial, the situation changes: now eating could be read as endorsing the cult and could wound the informer.
So abstain — not because the food has changed, but because of the other person and 'conscience' (defined in

v.29 as the other's, not one's own).

EAXV
if

conjunction (3rd-class condition)

but

adversative/transitional conjunction

TIG vuiv
someone to you
Nominative Dative
subject (indefinite pronoun) indirect object

TG: 'someone’; a fellow-guest (perhaps a
weak believer or a pagan) who points
out the food's origin.

¥
El'rt‘r]
says
Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw
main verb (protasis, subjunctive)
— ingressive aorist

Aéyw (aor. €inov): 'say’; the subjunctive
of the contingent case — should anyone
speak up.

o

Tovuto
this
Nominative

subject (demonstrative)

| oUtog: 'this'; the dish in question.

™ ™ -~

LegoOutov oTv

offered in sacrifice is

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - €ipt

predicate nominative main verb (copula, quotation)
iepoButov: 'sacred sacrifice, temple- — stative present

offering' (iepog + OVw); the early
reading here — a more neutral, pagan-
sounding term than €idwAdOutov,
perhaps the informer's own word.



~ - )

) ¢o0iete ot EKELVOV

do not eat for the sake of that one
negative particle (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - é06iw preposition + accusative (cause/reason) Accusative
main verb (prohibition, apodosis) object of 61d (demonstrative)
— present imperative (refrain) ¢xkeivog: 'that one'; the informer, on

& @ Vco o whose account the abstention is made.
€00iw: 'eat’; the negated present

imperative — in this case, abstain.

~ = - ™ - -

TOV unvooavta Kal TNV
the (one) who informed and the
Accusative Aor Act Ptc - Acc Sg Masc * pnviw coordinating conjunction Accusative
article (substantizes ptc.) attributive participle (modifying éxeivov) article

— constative aorist

pnvow: 'make known, inform, disclose';
the one who pointed out the food's
sacrificial source.

OUVELOT OV
conscience

Accusative

object of 61d (coordinate cause)
ouveidnoig: 'conscience’; here, as v.29
clarifies, the other person's conscience
— the reason to abstain.



20 OULVEdNOLV € Ay OLXL TV EAVTOL AAAQ THV TOL €TEQOV. tvatt YaQ 1) éAgvBepia pov KQtveTal

c \

UTTO AAATIC OLVELOT|OEWG;

Conscience, I mean, not your own but the other's. For why is my freedom judged by another's conscience?

CLARIFICATION + RHETORICAL DEFENSE = 0& Paul defines the 'conscience' of v.28: it is the other's, not one's

own. He then defends his own liberty (the rhetorical 'why?') — abstention is a free act of love, not a surrender
of freedom or an admission that the food is defiling. Liberty remains intact even when love chooses to yield.

ovveidnowv o¢ Aéyw ovxl
conscience and/now I mean not
Accusative explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw emphatic negative
direct object (fronted, of Aéyw) main verb (clarifying formula)

ouveidnoig: 'conscience’; taken up to — stative present

clarify whose conscience is meant. Brec 0 B0
Aéyw: 'say, mean’; T mean the

conscience...' — a defining aside.

TV £aVTOV AAAX TNV
the your own but the
Accusative Genitive adversative conjunction Accusative
article possessive genitive article

¢avtod: 'of oneself’; the reflexive points

to the eater's own conscience — which

is not the issue.
TOU ETEQOV tvarti YaQ
of the other why for
Genitive Genitive interrogative adverb explanatory conjunction
article possessive genitive tvati: 'why, for what reason' (iva ti, 'to

o q 5 1 1
#tepoc: 'the other’; the conscience of the what end?'); introduces the rhetorical

informer/fellow-guest, for whose sake self-defense.

one abstains.



™ ™ )

C b 4
1) eAevOegia Hov
the freedom my
Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of possession
éAevBepia: 'freedom, liberty' (from
€AeVBepog); the Christian's genuine
freedom regarding food — not forfeited
by yielding.
VIO aAANg OVVELDT|OEWS
by another's conscience
preposition + genitive (agency) Genitive Genitive

attributive adjective genitive of agency (with vmd)

ovveidnoig: 'conscience’; the agent that
would presume to judge — yet love

dAAog: 'another’; another person's
conscience.

freely defers to it.

30 &€LEYW XAQLTL HETEXW, TL PAaoPnUODHaL DTTIEQ 0D €Y EVXAQLOTW;

If I partake with thankfulness, why am I slandered for that for which I give thanks?

CONTINUED DEFENSE
with grace (thanksgiving), there is no real ground to be reviled for eating it — the gratitude consecrates the gift
(cf. 1 Tim 4:4). Yet, by the logic of vv.31-33, the believer still subordinates this right to love and to God's glory.

asynpetoN A second self-justifying question completing v.29. If food is received

KolveTat

is judged

Pres Pass Indic 3 Sg - kpivw
main verb (rhetorical question)
— present (general)

Kpivw: 'judge, condemn'’; why should
another's scruple pronounce a verdict
on my liberty?



”~ - ™ S e

el Eyw XAQLTL HeTéXw

if I with thankfulness/grace I partake
conjunction (Ist-class condition) Nominative Dative Pres Act Indic 1 Sg - petéxw
subject (emphatic pronoun) dat. of manner main verb (protasis)
the expressed éyw is emphatic — 'if I, xapig: 'grace, thanks'; here 'with — stative/customary present
for my part, partake.' thanksgiving' (the table-grace) — s i i, Al off e e

iving the fa iff full
receiving the food as a gift gratefully verb as vv.17, 21 — here of partaking in

e e the food with gratitude.
Tt PAaoonuovual UTTEQ ov
why am I slandered for that which
Accusative Pres Pass Indic 1 Sg - BAaopnpéw preposition + genitive (reference) Genitive
interrogative (adverbial accusative) main verb (apodosis, rhetorical) relative pronoun (object of Umép)

— present (general)

BAaoenpéw: 'slander, revile, defame';
why be spoken evil of for what is
received with thanks?

Eyw EVXAQLOTW

I give thanks

Nominative Pres Act Indic 1 Sg - ebxaplotéw
subject (emphatic pronoun) main verb (rel. clause)

— customary present

evxaplotéw: 'give thanks'; the
thanksgiving over the meal that
sanctifies the food received.



31 elte oV €00leTe €lTE TUVETE EITE TL TIOLELTE, MAVTA €IS DOEXV OOV TTOLELTE.
So whether you eat or drink, or whatever you do, do all to the glory of God.

SUMMATIVE PRINCIPLE = 0DV The inferential o0v gathers the whole discussion into a single, sweeping rule.

Above 'beneficial' (v.23) and even the neighbor's good (v.24) stands the highest criterion: the glory of God.
Eating, drinking, and all conduct are to be God-ward acts — the ultimate resolution of the idol-food question.

b4 5 bl 4 b4
eLte ovvV €00iete eLte
whether therefore you eat or
correlative conjunction inferential particle Pres Act Indic 2 Pl - é00iw correlative conjunction
efte: 'whether... or'; introduces the olv: 'therefore'; drawing the grand main verb (Ist alternative)
comprehensive alternatives of conduct. conclusion of the section.

— customary present

£00iw: 'eat’; the conduct at issue

throughout.
TMVETE elte TL TLOLELTE
you drink or anything you do
Pres Act Indic 2 PI - mivw correlative conjunction Accusative Pres Act Indic 2 Pl - motéw
main verb (2nd alternative) direct object (indefinite pronoun) main verb (3rd alternative)
— customary present TG 'anything; the rule extends from — customary present
rilvw: 'drink’; eating and drinking food to all conduct whatever. notéw: 'do, make'; 'whatever you do'
together summing up table-conduct. broadens the principle universally.
MAVTA elc 0o0éav Ocov
all things to/for glory of God
Accusative preposition + accusative (purpose/goal) Accusative Genitive
direct object (substantival adj.) object of ei (goal) objective/possessive genitive
nag: 'all’; everything without exception 806¢a: 'glory, honor, splendor’; the
falls under the rule. highest end of all action — God's honor

and renown.



”~ ™

TIOLELTE
do

Pres Act Impv 2 Pl - notéw

main verb (imperative)
— present imperative (abiding rule of life)

notéw: 'do’; the climactic command —
let everything be done God-ward.

32 amngookomot kat Tovdaiols yiveoBe kat ‘EAAnow kat ) exkAnoia tov Oeov,
Give no offense to Jews or to Greeks or to the church of God,

COROLLARY (NO STUMBLING) = asynpeton The God-ward life issues in a neighbor-ward ethic: give no
occasion for stumbling to anyone — Jew, Greek, or the church. The threefold scope embraces all humanity; the
believer's freedom must never become a snare to outsider or insider alike.

AMQEOOKOTOL Kol Tovdaiolg YiveoOe

without offense/blameless both/and to Jews be/become

Nominative correlative conjunction Dative Pres Mid Impv 2 PI - ytvopat

predicate adjective (with ylveoOe) dat. of disadvantage/reference main verb (imperative)
anpdoxorog: 'not causing to stumble, ‘Toudaiog: Tew'; the first group not to be — present imperative (settled character)
blameless' (alpha-privative + tripped up.

yivopat: 'become, be'; 'show yourselves

MPOOKOITW, 'strike against'); giving no . . . .
P ! & ; BIVINg inoffensive' as an abiding trait.

occasion for tripping.

”~ ™ ™ Ty e

Kal ‘EAANOW Kal ™)

and to Greeks and the

correlative conjunction Dative correlative conjunction Dative
dat. of disadvantage/reference article

“EAAnv: 'Greek, Gentile'; the second
group — the non-Jewish world.



33

EkKAnoia
church

Dative
dat. of disadvantage/reference
ékkAnota: 'assembly, church' (éx +

KalAéw, 'called out'); the third group —
the believing community itself.

TOU
of

Genitive

article

Ocov
God

Genitive

possessive genitive

KaOWe KAYW MAVIA TAOLY AQECKW, U1 (NT@V TO EUAVTOL CUUPOQOV AAAX TO TWV TTOAAQY, (Vo

owBwov.

just as I also please all men in all things, not seeking my own advantage but that of the many, that they may

be saved.

APOSTOLIC EXAMPLE = Ka&Owg Paul presents himself as the embodiment of the rule (v.24): he 'pleases all in

all things,' renouncing his own advantage for the salvation of the many. This self-effacing accommodation —
never compromise of the gospel, but flexibility in things indifferent — is the pattern he sets, leading directly

into the call to imitate him (11:1).

KaBwg

just as

comparative conjunction

KAYWw

I also

Nominative

subject (crasis kal + €y, emphatic)

Kayw: crasis of kai éyw, 'I too'; Paul

offers his own conduct as the model.

MAVTX
in all things
Accusative

accusative of respect

nag: 'all’; 'in all things' — in every

matter that is morally indifferent.

MOV

all (men)
Dative
dat. (object of dpéokw)

ndg: 'all’; all people, of every group
(v.32).
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AQEoKW 98y Cnrtwv TO

I please not seeking the
Pres Act Indic 1 Sg - dpéoxw negative particle (with participle) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - {ntéw Accusative
main verb adverbial participle (manner) article
— customary present — present (concurrent/characteristic)
apéokw: 'please, accommodate'; not téw: 'seek’; the same verb as v.24 —
flattery (cf. Gal 1:10) but loving Paul lives out the maxim he commands.

adaptation for others' benefit.

™ - -~

i hl ~ ) [ / bl \ A\
EuavTov oUuupoQoVv aAAx TO
my own advantage/profit but the (advantage)
Genitive Accusative adversative conjunction Accusative
possessive genitive (reflexive) direct object (of nr@v) article (elliptical for aupgopov)
épavtod: 'of myself'; the reflexive obpgopov: 'advantage, benefit' (cognate
sharpens the self-renunciation. with oup@épet, v.23); not his own profit

but the good of others.

TWV TMOAA WV va owOwaorv

of the many that they may be saved

Genitive Genitive conjunction (purpose) Aor Pass Subj 3 Pl - 0w

article possessive genitive (substantival adj.) subjunctive (purpose clause)
roAug: 'many'; the good of the many, set — constative aorist

over against private advantage. i .
owlw: 'save, rescue, preserve'’; the

ultimate aim of Paul's accommodation
— the salvation of the many (cf. 9:22).

On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Corinthians 10, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation, capitalization, and paragraphing are editorial and conventional. All thirty-
three verses are present in the critical text; none is bracketed or omitted. At v.9 the critical text
reads tov Xptotov (‘Christ'), with the variants tov kOptov and tov Bedv attested; at v.20 the
words @ Bvovowv are printed once with the better witnesses (the Byzantine tradition repeats



BveL ta €0vn); v.28 reads iepoButov (‘offered in sacrifice') with the early witnesses against the
Byzantine €idwAdButov, and the closing clause of v.28 borrowed from Ps 24:1 (100 kvpiov yap
0 yQ ...) is a later harmonizing addition omitted here.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



